
СРПСКИ ЈЕЗИК И ЋИРИЛИЦА ДАНАС: Кпмпјутер је дпбар слуга, а лпщ гпсппдар 
 
 

 

У Филплпщкпј гимназији у Бепграду, прганизпван је пкругли стп ппвпдпм два века пд 
пбјављиваоа „Писменице” Вука Ст. Карачића, с темпм: „Српски језик данас и вукпвска 
језишка парадигма”. У раду пкруглпг стпла ушествпвалп је петнаестак истакнутих 
лингвиста и коижевника, врсних ппзнавалаца Вукпвпг дела и прилика у данащоем 
српскпм језику. 
 
Милпщ Кпвашевић је гпвприп п пбиму и садржају српскпг језика у Вукпвп време и данас. 
Дпситеј и Вук гптпвп да су били сагласни пкп питаоа кп су тп Срби, пднпснп кп су све Срби 
кап гпвпрници српскпг језика. Ни Дпситеј, ни Вук, нису желели да несрбима намећу српски 
језик. Српски језик је самп за Србе, и тп све Србе. Србљи, пп Дпситеју, разлишитп се 
називају: у Србији – Србијанци, у Бпсни – Бпщоаци, у Далмацији – Далматинци, у 
Херцегпвини – Херцегпвци, у Црнпј Гпри – Црнпгпрци. „Свуда једнакп гпвпре, спврщенп 
се и ласнп разумевају”, гпвприп је Дпситеј. А Вук Карачић је писап: „Сви Срби, кап 
щтпкавци, гпвпре једним језикпм, али се пп закпну (религији) деле на трпје: Србе закпна 
гршкпга, Србе закпна римскпга и Србе закпна турскпга.” 

Именпм, дпдаје Кпвашевић, српски језик данас – ппдудара се са српским Вукпвим језикпм, 
пднпснп – српскпм језику је враћенп српскп име, ппсле оегпвпг гптпвп пплувекпвнпг 
бправка у српскпхрватскпм језику. Данас, вище је негп јаснп, да ни пп каквим наушним 
критеријумима – ни лингвистишким, ни правним – не мпгу кап ппсебни стандардни 
језици, разлишити пд српскпг, ппстпјати, нити ппстпје тзв. хрватски, бпсански/бпщоашки 
или пак црнпгпрски коижевни језик. У питаоу су искљушивп варијанте Вукпвпг српскпг 
коижевнпг језика. 
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Наслпв излагаоа Михајла Шћепанпвића гласи:  

„Црн српски, бпс хрватски – језик у Црнпј Гпри”. Он је ппдсетип на судбину 16 
бјелппавлићких ушитеља кпји су рпбијали збпг тпга щтп су пдбили да пдбаце ћирилицу и 
српски језик за време аустрпугарске пкупације, кап и на судбину 30 прпфеспра из 
Никщића и Херцег Нпвпг, кпји су, бранећи име свпг предмета, изгубили парше хлеба. 
Статус српскпг језика и српске коижевнпсти, у данащопј Црнпј Гпри, незавиднији је пд 
билп кпг статуса у балканским земљама. Један пд птпущтених прпфеспра у Никщићу, где 
није мпгап да предаје српски, тај предмет предаје у албанскпм Скадру. Овпме треба 
дпдати да су ппгащени сви шаспписи за коижевнпст и језик у Црнпј Гпри („Сппне”, 
„Ствараое”, „Овдје”), да је и „Ппбједа”, дневни лист, пплатинишена, кап и струшни 
шасппис „Ријеш”, у кпјем су свпје радпве пбјављивали најугледнији српски лингвисти. 

Данас у српскпм „јавнпм језику” (щтп је пдређеое Дубравка Шкиљана), примећује 
Александар Миланпвић, дпминира латиница, щтп је питаое кпје заслужује мнпгп већи 
прпстпр и далекп вище пажое. Наметаое југпслпвенске културне матрице, кпја је пд 
стране западне Еврппе увек ппдразумевала хрватску културу кап дпминантну и српску 
кап пптшиоену у пквиру задатпг мпдела, спрпвпди се и данас не самп упшљивим 
фпрсираоем латинице, већ све шещће и типпм правпписа кпји се спрпвпди у пквиру 
дела щтампаних „српскпм латиницпм”. Такп на мала врата у српски правппис улази 
писаое страних властитих имена у пригиналнпм графијскп-пртпграфскпм руху, щтп је већ 
дуже време пдпмаћенп кпд Хрвата. Тај кпмпликпвани, непптребни, малпграђански 
пртпграфски принцип, нарпшитп је шест у савременим превпдима. Миланпвић је на крају 
ппрушип: „Останимп на Вукпвпм и вукпвскпм путу, преиспитајмп критеријуме кпји 
креирају савремени српски јавни језик, али и принципе оегпвпг нпрмираоа.” 

На кпмпјутер, истише Дущкп Бабић, мпже се применити пна нарпдна ппслпвица кпја каже 
да је ватра/впда „дпбар слуга, а лпщ гпсппдар”. Дпк нам служи, дпк щтеди наще време и 
труд, дпк нам пмпгућава да ташнп и брзп пбавимп неке ппслпве на кпје смп пре оега 
трпщили мнпгп времена и наппра, дпк следи нащу впљу и наще стварне пптребе, 
кпмпјутер је дпбра, шпвеку наклпоена справа. Али, прпблем је у тпме щтп је та граница 
служеое-гпсппдареое невидљива, и щтп не знамп када смп са дпбре прещли на лпщу 
страну. Ущавщи у све ппре стварнпсти, кпмпјутер и дигитална технплпгија уппщте, ставили 
су се изнад нас, завладали нащим навикама, мпгућнпстима и пптребама – нащпм впљпм. 
У низу негативних ушинака „кпмпјутеризације стварнпсти”, дпдаје Бабић, налазимп и 
квареое језика. Притпм, мпжемп гпвприти п два нивпа пвпг прпблема: п квареоу језика 
уппщте, и п квареоу вукпвске кпнцепције језика. Кад завлада нащим временпм и 
навикама, интернет пасивизира и умртвљује наще мпћи, укида радпст сазнаваоа и 
ушеоа крпз наппр и тражеое, јер се све сервира гптпвп и спакпванп. 

Драган Лакићевић је п Вукпвпм језику гпвприп крпз примере из ппезије Нпвице Тадића. 
Нарпдна српска ппезија била је рана лектира и духпвна храна Нпвице Тадића. Песник 
урбанпг света и урбанпг бића, хрпнишар бепградских тпппнима и оихпвих тајнпвитих 
закутака – хаустпра, мрашних степенищта, пијаца и тргпва, свпје „млекп искпни” нащап је у 
Вукпвим збиркама.  



Из епскпг пкриља, свпјим психп-емптивним склпнпстима и ппетишким ппредељеоима, 
Нпвица Тадић се усмерип у лирскп биће језика. Архаишне представе ђавпла, тамних сила, 
утварних или невидљивих бића ппјавиле су се у раним песмама и коигама пвпг песника. 
Вукпва језишка парадигма, закљушује Лакићевић, испуоава ппезију највећих српских 
песника. Тадић је један пд оих. 

Вукпви прптивници 
 
Вук је у спрпвпђеоу свпје језишке рефпрме, ппдсећа Бранкп Златкпвић, имап мнпгп 
прптивника. Јпаким Вујић, примера ради, вище пута га је пщтрп исмејавап и клеветап. Он 
навпди да „г. Вук јесте свиое, прасце и малаце пп Шумадији шувап дпкле није свиоску 
батину бацип, пак лакпг перца прихватип”. Даље навпди да је Вукпв „Рјешник” – „сасвим 
гадан, ружан, смрдљив, бестидан, бещшастан, срамптан, неслан, спблазнителан, 
будалкаст, луд и безпбразан какп гпд и оегпв славни списатељ”. 

(Пплитика) 

Српскп Удружеое Ћирилица Бепград на Сајму коига 
 
Да треба ушити и пд нешијих савезника вратимп се у истприју. Шта рећи п тпме, када су 
пријатеља впјвпде Впје Танкпсића, нпвинара Винстпна Чершила, упитали п смаоеоу 
средстава за културу ? Пптпои премијер, а пређащои нпвинар и неуспели кпоишки 
пфицир је рекап: “А щта ћемп пнда бранити”? Данащои неуспели впјници, пни кпји нису 
закппали ащпвшић у земљу, јер су га ппмещали са лппатпм тп не знају, јер је за оих 
култура ппсле вести из земље и света, а културу кп … щтп реше незабправни Радпван 
Трећи. Ипак, ппстпје нека удружеоа кпја бране наципналну културу и увек су на бранику 
нације и наципналних псећаоа. Такви смп и ми. 

Српскп Удружеое Ћирилица Бепград је и пве гпдине на Сајму Коига излпжилп дела свпјих 
пријатеља. Имали смп прекп 70 наслпва. Гужва, сусрети, прикази коига, ппсете. 

Кпнашнп је приказан Збпрник радпва са Светпсавскпг пкруглпг стпла кпји је щтампан 
захваљујући пријатељима из представнищтва Републике Српске. За гпвпрницпм су седели 
и гпвприли др Светпзар Радищић, истпришар Слпбпдан Јаршевић и пптпреседник Мипдраг 
Кпјић. 

Светпзар Радищић је нагласип истраживаоа генеплпга Анатплија Кљпспва и ппвезанпст 
ћирлице са генетским кпдпм. Ппзнати наушник прпфеспр Кљпспв је јпщ 2012. гпдине бип 
гпст Ћирилице када је нащ ппвереник за Русију, др Бпжидар Митрпвић, прганизпвап 
сусрет ппд називпм „Ка извприщтву културе“. 

Истпришар Слпбпдан Јаршевић је гпвприп п српскпј писменпсти пд пре вище хиљада 
гпдина, а дпк је п прпблемима са писмпм у Србији гпвприп Мипдраг Кпјић развијена је 
застава Дпоецке Републике кпју су дпнели оени представници. Све време Сајма били су 
гпсти Ћирилице. 



Застава Дпоецке Нарпдне Републике на штанду Ћирилице на Сајму 
 

Специјални гпст щтанда Ћирилице у тпку Сајма била је и кпнзул Републике Кубе гпсппђа 
Мелба Гарсија кпјпј је Дпбрица Ерић предап слпвп „Ћ“ такп да је и пна ппстала ппшасни 
шлан нащег Удружеоа. 

 Да Ћирилишари имају великп срце, ппказали су када су угпстили хуманитарну 
прганизацију „Радпст Деци“ из Ракпвице кпја ппмаже младима пметеним у развпју, а 
кпјпм рукпвпди Нпвица Перић, председник ппщтинскпг пдбпра Ппкрета Снага Србије. 

Сајам и предсајамске активнпсти рађају нпва ппзнанства кпја прелазе у пријатељства. 
Нпвпселци западнпмправски ппказали су какп се впли свпје селп и какп се ради 
мпнпграфија. Задали су дпмаћи задатак и мнпгп јашима пд себе, а Жаркп Маркпвић, 
успещни дпмаћин када није мпгап да ппмпгне, за щтандпм је имап заменике. 

Ппсебна гпщћа Удружеоа Ћирилице на Сајму била је Кристина Кптурпвић из Чашка, 
девпјшица кпја је дпщавщи из Аустрије била зашуђена да деца у земљи ћирилице пищу 
латиницпм. О тпме је прпшитала рад кпји је награђен аплаузпм , а песник не би бип песник 
када бе би ппклпнип свпју коигу. 

Сајам је прпщап. Утисци се лаганп сабирају, а ппщти закљушак је да је Удружеое јаше негп 
прпщле гпдине и да ће тек да лети. Следећа активнпст је ппнпвнп представљаое 
запаженпг светпсавскпг Збпрника радпва у Парпхијскпм дпму у Храму Светпга Саве. 

(cirilizovano.blogspot) 
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